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P esten  csütörtökön február 4JLkín 1841.

Megjelen társával eg y ü tt hetenként hé tsze r vasárnap és csütörtökön. Kél évi ilijja helyben 
képekkel 5 ft. b o r íték ta lan u l; postán ti ft. pengéiben. Jinilapestiek évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A’ fo lyóiratnak  egyes szán ta , vagy képe 12 k r . p. p.

ELBESZÉLÉS.

A ’ n e v e l  ö.
( V e ' g e . J

III.

,Holnap elutazom!4 — igy szólít komoly arczczal hozzám a’ 
pünkösti eset után egy hétre líétey. —- „Hova ?“  — kérdem ag­
gódva. — ,Pestre. Ma tudatta velem Zeneiné, hogy Károly ezen­
túl nem a’ helybeli gymnasialis iskolába való ifjú lévén , Pestre 
viendem.4 — „Ennek csak örülhetsz !44 — ,Igen, ha Amáliát soha 
sem láttam volna!4 — „Tanulj felejteni barátom; hasztalan min­
den reményed. Zeneiné, mint én ism erem , inkább hagyja meg­
halni leányát, mint neked ad ja; m ert te szegény vagy , ’s nem 
nemes. Halál egyesitend csak titeket.44 — Egy köny csillogott ba­
rátom pilláin. Letörlé az t, ’s férfias elszánttság ferjedt-el arczu- 
latán. Másnap Károlylyal együtt elutazának.

Ki Zeneiné gőgét ism eré, méltán csodálkozott azon , hogy 
Réteyvel szigorúbban nem bánt. Ennek oka alkalmasint az lehe­
tett, hogy leányáról még csak gyanitni sem meré, miképpen gyul- 
hatna szerelemre Rétey iránt. Ki szeretné a ’ szegényt? — Hogy 
Hétey tán szereti A m áliát, e’ sejtés inkább hizelgett nek i, mint 
bántotta volna. Ki nem szeretné az anyagilag, szellemileg dúst ? 
— És csak valljátok-meg jó  olvasónők még egyszer legalább azt, 
mire már olly sokszor unszoltak titeket a’ beszélyirók, hogy má­
soktól szerettetni, de nem úgy kercsztényiesen, hanem amúgy 
életre halálra, nem utósó dolog. így szeretett leány emeli az anya 
hiúságát is. — Amalia az ágyat Rétey elutazta után egy hétre el- 
hagyá. Ne lett volna lázos, bizonyosan nem hatott volna olly meg­
rázó lag idegeire a ’ pünkösti, egyházban! látvány, midőn az áju­
lásba ’s előbbi nyavalyába ejté vissza. Ügyes orvos ’s a’ tenné-
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szét hamar fölépít ék ő t; ’s bár mélyen hatott is kedélyére Hétey 
távulléfe, de édes reménytől tápláltatva visszanyerő lassanként lé- 
leknyugalmát, ’s magába vonulván, csupán szerelmével foglalkoz­
va csendesen tölté napjait.

Hétey pedig Pesten sem tudott felejteni. A’ valódi szerelem 
nem olly mindennapi növény a’ szív kertjében, melly abból kény 
szerint tépethetnék-ki. Mélyen gyöközik a z , ’s ha levágtad is a’ 
galyt, újra kihajt kiáshatlan gyökéről. — Károlynak uj élet txint- 
fel Pesten; a’ nagy világ zaja meglepőleg hatott lelkületére. Min­
dent elkövetett R étey, hogy növendékét megtartsa azon irányban, 
mellyel már adott neki. Különösen igyekezett önszorgalomra szok­
tatni ő t; azért is nem alacsonyitá géppé az á lta l, hogy őt annak 
kedve, akaratja ellen is bizonyos órában az iskolai tanok mago­
lására kényszeritette volna, mint némelly nevelők szok tak : hanem 
magára hagyta, hogy azt és akkor tanulja , mit és mikor neki 
tetszendik. T ud ta , hogy mi után már fölserkent benne a’ tudás­
vágy , a’ szüntelen! nógatás csak károsan hatna reá. Ostoba lo­
vag volna az — gondola sokszor — ki a’ tüzvérű m ént, fékezés 
helyett, még inkább neki sarkantyúzná.

Fölebb volt érin tve, miképpen Károlyban kevés erő fejlett 
még ki. így szokott ez lenni csaknem minden ifjúnál, kinek ki­
csinységétől fogva „nevelő66 cziinű inasai voltak, az u rfit, kézen 
fogva vezetők, k ísérők , minden lélek és test-erősitő foglalkozás­
tól elvonok. L átta e’ hiányt líétey; azért is lassanként vigyázva 
készité, próbálgató K áro ly t, mint a’ m adáranya, midőn lijait re­
pülni tanítja. Elvitte ollyan társaságokba, hol jó  és rósz személye­
sítve vo ltak , hogy saját szemeivel lá ssa , tudja és ismerje minde- 
n ik e t, ’s így ezeknek szépsége és rútsága legyenek inditó-okok a’ 
követésre és kerülésre, ne külső érdekek. K ésőbben, midőn már 
elég jó  irányt vettnek ’s erősnek h itte , Károlyt magát is útnak 
eresztő. Hadd m enjen, lásson, tapasztaljon, hadd bukjék; nem 
féltette a ttó l, hogy föl ne birna kelni. Rétey lelke pedig édes öröm­
ben úszott, midőn lá tta , hogy a’ szépen fejlő növendéknek még 
hibái is nemesek lettek. Valahányszor pedig annak tiszta arczára 
tek in te tt, ’s némi vonásaiban Amáliát vélte lá tn i, o akkor egy 
húr rezzent-meg lelkében, mellynek rezzenését fájdalmasan vissz- 
hangozák a’ beteg sziv üregei.

IV.
Ainalia Réteynek. — D   nyárhó 24-kén 1830.

Kedves Réteym !
Eve múlt m ár, hogy tőlem távul vagy, de csak testileg, mert 

szellemed’ mindig körültem érzőin. Veled foglalkozóm szüntelen,
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’s parányi eszemmel kiokoskodlam magamnak, hogy én Isten és 
természet törvényei szerint senkié másé, csak tied lehelek. E ’ 
hit nyugodt!á tön. — De vannak ám Isten és természet törvényein 
kívül más törvények i s , az ember boldogságát szétrombolok. Eg 
akarta, hogy ezt csak most tudjam ; igy legalább hitem kis ko­
rig boldogita.

Egy hosszú sovány kapitán kezdett a’ szomszéd városból, ke­
véssel ehnenésed u tá n , házunkhoz járni. Társalkodási ügyessége 
házi baráttá tevék ő t , ’s anyám mindig örömmel csevegett vele. 
— Egyer szép nyári estve v o lt; teljes fényükben ragyogtak hold 
és csillagok; csendes szellő susogott akászaink közö tt, mellyek 
alatt anyám, én és a ’ kapitán beszélgeténk. Anyámnak egy kis vál­
tozása miatt szobájába kellett vonulnia; én követni akarám ; de ő 
maradásra inte. Most voltam előszer magányosan a ’ kapitánnal, 
ki azonnal megragadta az alkalmat szivemért esdekleni. Eléinbe 
térdelt; sovány arczán a’ hold sugarai rezegtek; hajfürtéivel a ’ 
szellő játszadozott; megfogta kezemet, ’s irántam: szerelméről el­
ragadtatva beszélt. En elijedtem, ’s ostroma elhárítására legjobb­
nak láttam nyilvánitni, hogy szivem már nem szabad, kérvén őt 
e’ vallomásnak anyám előtt elhallgatására. Megrendül nyilatkozá­
somra a ’ kápitán , ’s esküt tö n , miképpen ő nem sziin-meg kö­
rüliem forgolódni, mig kedvező választ nem k ap ; ez uttál pedig 
búcsút vön. — Miért festegetnéin! azon v ihart, melly ez óta keb­
lemet járá . A ’ kapitán folyvást megtette látogatásait: anyám min­
dig örömmel látta ő t ,  engem pedig kinzott jelenléte. Ha néha 
anyánk magányosan hagyott m inket, érzékeny szavakban tört-ki 
a’ kapitán szerelme. E sdeklett, könyörgött, imádkozott; — én 
hajthatlan valék. így telt-el az egész té l, szüntelen azon hit táp­
lálván Ielkemet, hogy Isten és természet törvényei szerint tied le­
hetek , kedves Réteym!

Eljött az 1830-iki nyárelő 7-ike. E? napot megelőzött estvén 
volt nálunk a’ kapitán, ’s anyámmal sokat beszélgetett. Eltávo­
zásakor megragadá kezem et, ’s mennyei érzelem tükrözék arezu- 
latán. — Nyárelő 7-ike estvéjén anyámmal ismét akászaink alatt 
éldeltük a ’ szép est gyönyöreit. Anyám a’ kapitánról beszélt, di­
csérte, ’s csekély véleményemet is kéré róla. Mit is mondtam volna 
egyebet a’ jónál ? hiszen ő nem rósz ember.

Anyám örömmel nyilvánitá, hogy kezemet a’ kapitánnak Ígér­
te. En majd elájultam. Itt volt az idő , hogy anyámnak föltárjam 
szivem fii kát. — „Kedves anyám — mondám — szivem’ már rég 
birja Rétey: boldog csak úgy leendők, ha kezemet is ő birandja!61

a
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— ,Megőrültél leány ? — felelt ő szikrázó szemekkel — láttad-e 
bagolylyal nőszni a’ csalogányt?6 — ’s beszélt sokat, nagyon so­
k a t; — végszavai: ,válassz hozzád illő férjet akárk it, de Réteyre 
nem számolhatsz !6 összezuzák szivemet. — Elkietlenült előttem a’ 
világ és az élet; ohajtám a’ halált, mert hogy téged ölelhessenek 
valaha karaim , azt még ohajtnom sem volt szabad. Anyám kért, 
kényszeritett, ne vessem-meg a ’ kap itán t, ki engem lelke mélyé­
ből szeret. A ’ kapitán esdeklései, anyám kérése, fenyegetései vég­
re rábírtak, hogy kezemet oda Ígérjem ; mert hiszen mindegy már 
nekem ; fortéim köztt suhog a’ halál szele; szivemben a’ féreg, 
melly éltemet megemészti. Keblem koporsó, mellyben te fekszel 
halva kedves Kéteyin. — Holnap leend menyekzőnk. Anyám biztat­
ja  magát és engem , hogy majd m eg jön  kedvem. Hadd biztassa 
m agát; hadd örüljön a’ kapitán is! nem tudja ez, hogy a’ halál 
neki vőlegénytársa. Hadd örüljenek ő k , kik földi boldogságom 
templomát még alapjában szétverték, ’s romáin akarnak saját szen­
vedélyeiknek oltárt emelni!

Isten áldjon-meg kedves Réteym. T ű rd , mit meg nem változ­
tathatsz ; az én sirom nem sokára kizöldülend. ’S ha majd feléje 
tévedsz irtaidban, ejts egy könyíít reá ; ’s a’ setét üregben is bol­
dogságot élvez A m á l i á d .

V.

1831. tavaszutó 2-kán ünnepélyesen kelt-föl a’ nap, ’s vidor 
arczczal köszönté D . . . . határát. Éledni látszott az egész termé­
szet; a ’ baraczk, körtvély , szilvafák ki virágoztak m á r; a’ min­
denütt kizöldeltt mezőkön itt gyenge libák csipegeték a’ harmatos 
fűvet, mellettük kis leány dalolgatva köté csomóba ibolyáit; amott 
a ’ vakandok turá föld felületére építési hulladékait. Távolabb a’ 
juhász furulyájának rezgő dala közé kis báránykák bégtek koron­
ként , ’s a’ szamár vembe ordította rekedt iá-ját. Magasan csen­
gett amott a’ vígan szökdelő csikó csengője kiponyvázott anyja 
körü l; ’s a’ közel mászó csiga félénken voná-be szarvait. — Benn 
a ’ faluban is minden mozgott., minden éledett. Itt a’ téli szélvé­
szek által megrongáltt házte tő t, vagy a’ kidültt sövényt, vagy 
ekéjeket igazitgaták a ’ munkás pórok; a ’ háztetőn gólya kelepek; 
a ’ sövény mellett szorgalmas hangyák tolongtak, alóla pedig kis 
gyék kandikált a’ napra. — Amott házfalát m eszelgeté, csirkéit 
e te té , vagy fehérruháit tisztogató a’ serény gazdasszony. A’ duz­
zadt tá sk á ja , mezeden lábú iskolásgyermek kalapemelve haladt­
ól mellettük. Nehány ficzkó pedig a’ tegnapi használatban kissé
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megszakadozott sárkányt ragasztgatá; inig mások a’ kedvező sze­
let kémlelgeték ép sárkányaiknak.

Tizet vert a- toronyóra, ’s a’ hirharang gyászos kongása hir­
dető a’ temetésre rendelt óra elközelgetését. A’ munkás pórok 
félbenhagyák mankó jó k a t, ’s ünnepi subát öltének; a’ serény gazd- 
asszonyok tiszta kötényt ’s tarka kendőt kötöttek; a* ficzkók le- 
huzák föleresztett sárkányaikat, ’s még nem zúgo tt-c l a’ hirha­
rang végső h ang ja , már itt o tt tisztás köntösű éves anyókákat 
lehete látni, egyes csoportokban a’ Zenei-ház felé halkkal vonu­
lókat. — Amália, az angyaljóságu, a’ hő szerelmi! Am alia, teg­
napelőtt esti hét órakor örök álomba szenderült. A ’ kapitánnali 
összekelését megelőzött napon alig bocsátó útnak Réteyhez irott 
levelét, ágynak ese tt, ’s a’ menyekzőnek el kelle maradni. Vér­
ző szívvel virasztgata leánya fölött az anya, ’s azon örökös ag­
gály Amália életéért, az öntudat, hogy ő lenne oka leánya ha­
lálának , lettek a’ gőgös anya el nem maradható büntetése. — 
E’ közben Károlyt és Réteyt is haza hivá Zeneyné. Beteg mosoly 
ült Amália ajkán , midőn a’ zúzott keblű Rétey üdvözlő őt. Az 
anya sem ellenezné már összekelésöket, de késő v a la ; — Amá­
lia naponként hervada, ’s azon tudat, hogy kedves Réteyje fog- 
ja-föl végső leheletét, csak könnyítő kimúlását. — Es azért szól! 
olly gyászosan a’ torony harangja, azért gyülekezik össze az ün­
nepi köntösű nép. Az ifjú lelkész is megjelenik, ’s imája szelí­
den illeti a’ sziveket. N incs, ki ne könyezne.

Eljön az e s t , ’s egy uj sirdombra löveli rezgő sugarait a ’ 
fogyó hold. — Az anya két hónap múlva követé leányát. ■— Ré­
tey elutazott a’ nagy világba; de év múlva Amalia sírjához jö tt 
vissza meghalni. O tt lelték az elaszott ifjút, ’s Amalia mellé te ­
metők.

Holdfénynél estvénként egy bűsongó ifjat lehete lá tn i, a ’ sí­
rok köztt őgyelgőt. A ’ hálás Károly volt ez, ki estvénként any­
ja , testvére, ’s barátja emlékét ünnepié a ’ kizöldeltt sírokon. — 
De Rétey őt nem sir-őrnek nevelte, hanem honfinak. El kellett hát 
búcsúzni sírjaitól, ’s föllépni a ’ világ színpadjára. Vármegye gyű­
lésein kivívta magának a’ lelkes ifjú czimet. Országgyűlési kö­
vetnek választaték. Senki lelkesebben nem szólít a ’ haza mellett.

A’ kapitánról semmit sem tudok. Fürdik.
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P E S T I  V IZSG Á L Ó .

G y  á s z h i r .  —  Budán fe b r. 3 -k á n  rö g tö n i sz é lü té s  k ö v e tk ez téb ő l élete 
5 5 -d ik  évében m u lt-k i W i e s e n  F e re n c z  u r ,  a ’ „ S p ie g e l"  czim ű n ém et fo­
ly ó ira t k iad ó ja . H ült te tte m e i n a g y  g y á s z k is é re tte l  és pom pával v ite ttek  a’ 
v árb e li cz in te rem b e  A ’ b o ld o g u ltn ak , k i  h a jdan  » ' p e s ti n ém et sz ín h áz  titok - 
n o k a  v o l t , ez u tó só  t is z te le te t  a ’ n ev eze tt in té z e t szám o s ta g ja i is  m egadák. 
G y á sz o lja  ö t kü lön ö sen  h ite se  , C h r i s t a  K a r o l i n a  a s sz o n y sá g .

K Ü L Ö N F É L E .

K ü l ö n c  z m a g y a r  t u d ó s .  — A" m últ ő szn ek  eg y  d é lu tá n já n  Vas 
m egyében  a" szőkefö ld i vendéglő  a b lak áb an  o lv a sg a tv a  Don C a rlo s  v e r t t  ha­
da  f ra n c z ia  o rsz á g b a  h á tr á l t t  t a r ta lé k á n a k  á l la p o t já t ,  azonban  lep illa n tv a  az 
ú t r a ,  eg y  m ag as szá l em ber v o n ta  m a g á ra  figyelm em et. H osszú  sz ö sz  szinü 
h a j a , s a s  o r r a , v é rp iro s s á g ú , de n ag y o n  is  n ap tó l é g e tt  á b rá z a t ja  ’s  k e z e , 
n ag y  te s té h e z  k é p e s t  sz ű k  "s le n g e te g  k o p o tt zö ld  ö ltö ze te  v o lt. Ez az — 
m o n d á m —  a ’ sp a n y o l!  ’s  h o g y  jö h e te t t  id e ? ‘ —  A ’ g y ü m ö lc s -á ru s  lá n y k á k ­
k a l m a g y a ru l kezd  beszé ln i. — , H á th a  a ’ B a sk o k  k ö z tt  m a g y a r  h e ly ség  is 
re jtö d z ik !  —  gondolám  — szó llnom  k e ll v e le !  ‘ — ’S midőn é sz re v e tte m , 
h o g y  S á r v á r  fe lé  tu d ak o zza  az u t a t , a ' G y ö n g y ö s h id ján  e lá lltam  ú tjá t. — 
, H a b á to rk o d o m  , honnan  jő  k eg y ed  1 ‘ — K a la p já t fé lre  i g a z í tv a , bal kezét 
c s íp ő jé re  t é v e ,  fe sze n g ő  k e v é ly  á l lá s b a  szedvén  m a g á t :  „ F iú m é b ó l!"  felele. 
—  , ’S  h a  ism é t le h e te k  o lly  v ak m erő  k é r d e n i , m erre  te ts z ik  m enni, és F iú­
m éból m i f o g la la to s s á g ra ? ‘ — „ P e s t r e ! "  — fe le lt  6. —  É n  t itk o m a t k ije­
le n te n i nem  a k a rv a  "s hazudni nem  lévén g y a k o r lo t ts á g o m : , g ra tu lá lo k  — 
m ondám  — de m ár e s te  fe lé  j á r  a ’ n a p ; S á r v á r  m ég m essze  van  ; nem  te t­
sz e n é k  sz á llá so m ra  jö n n i? ‘ ■— ,,H a  tu d n á m , h o g y  b a rá ts á g o s  tu d ó so k  volná­
n a k  i t t , ú g y  m a i t t  is  m a ra d n é k "  —  v o lt a ’ v á la sz . —  , 0  v a n n a k  I ‘ — fe­
le lék , *s tö b b ek e t e lő szám lá ltam . () e lh a tá r o z ta , h o g y  táb lab iró  t. G o th ard  ur 
t is z te le té re  m enjen  H erén y b e . —  E z u tá n  je le n tő m , h o g y  ú tja  czé ljá ró l tovább 
tu d akozódn i k erü löm  u g y a n ,  m ivel v eszem  é s z r e ,  h o g y  ti tk o s  já r á s b a n  v a n ; 
m in d azá lta l l a k ja ,  hol lé te  i r á n t  h a  fe lv ilá g o s itn a , ig en  ó h a jtan ám . M ire kö ­
v e tk e z ő le g  é r te s í te t t :  „ É n  m o st tö b b n y ire  P e ste n  la k o m ; "s m in th o g y  e’ rövid 
ism e re ts é g ü n k  ideje  a la t t  is é s z re  v e t te m , h o g y  b a rá to m  a ’ t i tk o t  m ásnak 
nem  ad ja  á l t a l , te h á t  k itá la lo m  eg ész  á llap o to m a t. E ngem  A n g lia , f r a n c z ia , 
n é m e t, o lasz  o rsz á g  jo b b an  ism er , m in t a’ m a g y a r  ; több s ta tis t ic a i  adatim  
fo ro g n a k  a ’ tu d ó so k  k eze ik b en . É n  ta lá l ta m -fe l  an n ak  m ech an ism u sá t , mi­
k é n t  k e lljen  tö rz s -sz a v a in k b ó l s z á m ta la n o k a t k é sz itn i, a z o k a t e lvetn i, kap á l­
ni, te n y é sz te tn i "s a" t.;  m ié rt B udapesten  több e llenségem  v a n , m in t ha jszá l 

fe jem en . U jabb s ta tis t ic a i  m un k ám at ö sszeesk ü v ő n  felvenni nem  a k a r tá k ;  F iúm éba 
k e l le t t  te h á t  m en n em , ’s o t t  eg y  h a jó s  k a p itá n y  v á lla l ta  m a g á ra ,  h o g y  a ’ 
p á r is i  e g y ik  tu d ó s tá r s a s á g n a k  be fo g ja  n y ú jta n i ."  —  E lé r tv é n ,  h á n y a t ü tö tt 
az ó r a ,  ké rd ő m  , m illy  n yelven  i r t a ,  ’s  m ik  a ’ nev eze te seb b  a d a to k  b e n n e .— 
„ d e á k u l és f ra n c z iá u l — m ondá. — M inden n ev eze te s  ped ig  benne; m ert nem 
az ez e lő tt fél sz ázad i co n sc rip tio  s z e rin t d o lgoztam , hanem  m athem atice . íg y  
a  m ag y ar k o ro n a  a la t t  30 m illió le lk e t ta lá lo k : k ik n e k  fele sz ü le te t t  m a g y a r"



s a  t. E z e k  u tán  a z t  is  m u to g a t ta , h o g y  m eghaln i c s a k  a b u s u s ,  "s a ’ 
d oc to ro k  tu d a t la n s á g a ;  M esn er á l l í tá s a  s z e r in t ,  m ig a" v ilá g  t a r t ,  m ind ig  le ­
het élni. K ép zc ltt s á s k a  so k s á g ú  ü ldöző it p ed an to k n ak  nev ezésév e l m e g e lé g e ­
dett. E zu tán  m e g a já n d é k o z tu k  e g y m á s t , "s én sz e re n c sé s  v o ltam  tő le  e" h i r ­
detm ényt n y e r n i , m in t k ö v e tk ez ik .

„ E z e n n e l k ö z h ír ré  te s z e m : h o g y  én k é t h é t m úlva  v ilág  tu d tá ra  adom  , 
, ,m iképen le h e t a ’ fá k a t  és h aso n ló  k e m é n y sz á rú  n ö v én y ek e t ö tszö r h a ts z o r  
„ is  sebesebben  növövé te n n i ; és a ’ m ag áb an  sz á n tó  úgy  n ev eze tt to lnai ek é t 
„ k é t m arh áv a l is  kö n n y en  h ú z h a tó v á  ten n i. P e s te n  1840. ju n  2 9 -k é n

O r m ó s  J ó z s e f  m. k .

Közli N e m e s .

S z i g o r ú  t ö r v é n y .  —  E g y  é s z a k -a m e rik a i  h írla p  r e g é l i , h o g y  b izo ­
nyos 0  u in  e nevű  sz em ély  B ostonból m in teg y  k é t sch illin g n y i pénzbeli bün­
te té s re  Í té l te te t t ,  é s  a ’'k ö l t s é g e t  m e g té r itn i k én tc len  v a la , csupán  a z é r t, m in t­
hogy v a sá rn a p o n  eg y  p a r tié  k á r ty á z á s n á l , m in t néző je le n  vo lt. U g yan  is  a" 
puritán! tö rv é n y sz ig o r  m elle tt M a s s a c h u s e  t t s b e n  sz ig o rú a n  tila lm a z ta tik  
hogy  v a la k i ünnepen v a g y  v asá rn a p o n  és az ezek e t m ege lő zö tt e s ték en  k á r ­
ty á z z é k , v a g y  a ’ k á r ty á s o k a t  j á t s z á s  idejében  figyelem re  m é lta s s a .

P h a r a o  á l m a .  —  V a lak i é s z r e v e v é , h o g y  a’ b ib liában P h a ra o  álm a 
irán t se h o g y  sem  é rh c t i - f e l  é sz sz e l, m ik én t le h e ts é g e s  az , h o g y  h é t so v á n y  
tehén m eg an n y i k ö v é re t  fe lem ésszen  a’ n é lk ü l, h o g y  ra j tu k  m e g lá ts z a n é k .—
, Én sem  fo g h a tá m -m e g  m ond eg y  k e re sk e d ő  ez t, m ig  n ö te len  v a ló k ; 
m ert e k k o r  h é tn é l több pén zü g y i és k e re sk e d é s i  k ö n y v e t v e z e tte m , 's  nőm 
csupán eg y  k is  g a z d a sá g i k ö n y v e c s k é t ,  m elly  u tóbbi n a g y  k ö n y v e im e t s o r r a  
fe lem ész te tte  a ’ né lkü l, h o g y  r a j t a  m e g lá tsz o tt  v o lna . — 0  ez időtől szom o­
rú ta p a sz ta lá so m o n  o k u lv a  , ha jlan d ó  v a g y o k  P h a ra o  á lm á t eg ész  k ite r je d é ­
sében elh inn i.

N y  o m o s  f é r f i a k .  —  M ostan tó l k ezd v e  sz o k á sb a  jö n  a ' h ire s  fé rf ia k a t 
te s ti sú ly o k  sz e r in t  m érn i. T h i e r s  1 4 0 , G u i z o t  1 5 2 , C h a  t  e a  u b r i  a n d 
129, S e r i b e  1 5 2 , D u m a s  S á n d o r  1 5 0 , V i c t o r  H u g ó  142 fo n to t 
nyom nak.

A ’ m é r t é k l e t e s s é g !  e g y e s ü l e t e k  A ng liáb an  a" szó  te lje s  é r te lm é ­
ben fo ly am  ellen  k é n y te len ek  ú szn i; m ivel eg y  m ath em atik u s  fe lszám ító , ho g y  
a’ sz esze s  ita lo k , m elly ek  a ’ m últ évben  A ng liában  és W a le sb e n  e m é s z te t te k -  
f e l , sz áz  an g o l m értfö ld n y i h o ssz ú  és lia rm incz  láb n y i m é ly ség ű  fo ly ó t k é ­
peznének!

U j n e m ű  g a z t e t t .  — R övid  idő e lő tt eg y  ro n g y o lt férfiú  f ra n c z ia  o r­
szág  eg y ik  k isebb  fa lu jáb an  a ’ lé ik é sz h e z  m e n t, ö t g y á m o litá sé r t k é ren d ő . Az 
érdem es le lk é sz  nek i azonnal a la m iz sn á t n y ú j to t t ,  és jö v en d ő re  m u n k ássá ­
g o t a ján la . —  , M it d o lg o zzam ?  —  k é rd é  a" k o ld ú s  —  én m it sem  tanu ltam , 
és sem  irn i, sem  o lv asn i nem  tu d o k . ‘ — „ D e  im ádkozn i c s a k  tud  k eg y e lm ed ?"
— k é rd é  a ’ le lk é sz . —  , É ppen  n e m , uram  ! ‘ —  „A " f ő  - i m á d s á g r a  én 
kelm édét m eg tan íto m . M ondja u tá n a m : ,„M i a ty á n k 1"  — ,H ogyan  ? mi a ty á n k ?
— m ond a" k o ld u s  —  ú g y  h á t  önn ek  ú g y  a t y j a , m in t enyim  ? ‘ — „M inden 
e s e tre ;  az I s te n  m in d n y á ju n k n ak  a ty ja . —  ,U g y  h á t  ro k o n o k  v ag y u n k  ? 1 —  
„ K é tsé g  k ív ü l ! "  — , íg y  — sz ó lít a ’ g a z f ic z k ó , mi a la t t  p isz to ly t r á n to t t  elő
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—  te h á t te s tv é r i lc g  o sz to zu n k  ! add ide p énzede t b á ty a  1 1 — íg y  a ’ jám bor 
le lk é sz  jó té k o n y s á g á n a k  á ld o z a tja  le tt . S z e re n c sé re  jö v ő  napon  a ' rab ló  ke­
v és m értfö ld n y i tá v o lsá g b a n  e lfo g a to tt  , és tö rv é n y k e z é s  v ég ze te  a lá  esett.

S a m  S c o t t  am a h íre s  b ú v ár, k i m ind A m erikában  a ’ N ia g a ra  zuhanyá­
nál , m ind L o n d o n b an  a ' T h em sc  v izébe  o lly  b á to r  e ls z á n ts á g g a l  u g r o t t - le , 
nem tud n i k é s z a k a r v a -e  v a g y  n e m , é lté n e k  v é g e t v e te . S z o k á s a  v o lt  t . i. a’ 
m erész  1 e u g  r  á  s  e lő tt  eg y  ide ig  a ’ n y a k a  k ö rü l te k e r t t  le b o c sá jtó  kötelén 
f ü g g n i ,  ’s  m ajd  ism é t m a g á t fe llökn i. H a s o n l ó t  t e t t  m inap L ondonban, 
m időn ism é t a ’ h id eg  té l d a c z á ra  a ' T hem séb e  a k a r t  u g ra n i. D e e k k o r  k is­
sé  sz o k a tla n u l tovább  fü g g ö tt  a ’ k ö té le n , "s é s z re v e v é k , h o g y  Sam  magát 
fe llö k n i ’s  a ' k ö té lb ő l k isz a b a d itn i tö re k s z ik . E k k o r  a ’ sz e re n c sé tle n t hamar 
f e lv o n tá k , de m ár k é s ő n ,  m ert a ' k ö té l -  h u ro k  o lly  sz o ro sa n  hú zó d o tt össze 
n y a k a  k ö rü l ,  h o g y  ő t m eg fo jtó . É r v á g á s ’s  m entő m ű sz e rek  s ik e rc tle n ü l hasz­
n á l ta t ta k  r a j ta .

E g y  e m b e r n e k  k é t  a n y j a .  M inapában a ' m áso d ik  lá n d sá s  ezred 
tro m b itá sa  h a lt-m c g  V a le n c ie n n e s -b e n ,’s  b ir to k á b ó l k e v é s  b ú to r t h a g y o tt hát­
ra . N ev ez e te s , h o g y  e’ h ag y o m án y  ö rökö se iü l k é t  a n y a  je le n té -b e  m a g á t ,  egyik 
A lg ie rb ó l , m ás ik  P a r isb ó l. H aso n ló  e se t S a lam o n  zsidó  k irá ly  h irc s  ité letho- 
z á s á n a k  id e jé tő l fo g v a  ta lá n  m ég nem  is  tö r té n t. A ' k ö zö n ség  k ív á n c s ia n  vár­
j a  a ’ tö rv é n y sz é k  h a tá ro z a tá t ,  ’s  az a n y á k  b iz o n y ítv á n y a it, k ik n e k  annál ne­
hezebb le sz  k ö v e te lé s e ik e t  beb izony itn i , m in th o g y  a ' pö rö s fiú m á r  nincsen 
e ’ v ilá g o n .

K o p o n y a - p ö r .  Midőn 1 8 2 6 -b an  am a h ire s  P i n e l  d r. m e g h a lt , tan ít­
v á n y a i ( k ik  közül az ó ta  többen n a g y  h ir re  k a p ta k )  e lh a tá ro z ó k , h o g y  holt 
te te m é t a" tud o m án y  é rd ek e  tek in te téb ő l a u to p s ia  a lá  b o c s á ss á k . E z  alkalom ­
m al P in e l k o p o n y á já t E  s q u  i r  o 1 d r. ta r tá -m e g ,  ’s  a z t  sz o rg a lm a sa n  elké­
sz ítő . M ost E sq u irc l is  m eg h a lt, "s P in e l d r. h ja  am an n ak  ö rö k ö se i ellen  pört 
in d ítv án  v is s z a k iv á n ja  tő le k  a ty ja  k o p o n y á já t ; m e rt e r r e , m in th o g y  állítása 
s z e r in t  a z t  c s a k  k ü lönös tisz te le tb ő l engedő  á lta l E sq u iro ln a k  , leg tö rvény­
szerű b b  ig én y e i v a n n ak .

O p e r i s t á k  k ü l f ö l d ö n .  — H e i n e  f e t t e r  K lá ra  k . a. a" p á r is i  nagy 
o p e ra  sz ín p ad ján  e lő szö r is  a ’ „ z s id ó n é “ -b a n  lé p e tt- fe l  , "s t e t s z e t t ;  további 
k é p z é sé tő l ig en  s o k a t  v á rn a k . E z  a lk a lo m m al B e r l i o z  k isz ám ító  a" „ Jo u r­
n a l des d é b a ts“ -b a n , h o g y  D u p  r é z  t e n o r i s t a ,  k in e k  esz ten d e i fizetése s z á z  
e z e r  f r a n k ,  m inden á l ta la  é n e k e lt k o tá é r t  eg y  f ra n k o t k ap . -  H onnan  van az, 
h o g y  külfö ldön  eg y  én e k e sn e k  illy  isz o n y ú  f ize té s t a d n a k ?  - O nnan , mert 
o t t  többen v a n n a k  m ű é r tő k , k ik  m eg tu d já k  í t é ln i , m illy  tö m érd ek  tanulm ány 
é s  fá ra d sá g b a  k e r ü l ,  m ig  v a la k i  jó  én e k e ssé  v á lh a tik .

R a b s z o l g á k  v é d e l m e z é s e .  — A 'r a s z o lg a s á g o t  g á tló  londoni tá r­
s u la t  p e r t  k iv án  ind itn i a ' b á n y á k , g y é m á n t- a k n á k , a r a n y - ,  e z ü s t - , kőszén 
é s  m ás  tű z a k n á k  v á lla lk o zó i e l le n , k ik  a" m ondo tt b á n y á s z a to t  ra b sz o lg á k  ál­
ta l  űz ik . M indenek e lő tt a ’ londoni g o n g o -so c o  ré sz v é n y e se k  ellen  em el szét 
B r a z í l iá b a n ,  k ik  a ’ p a r la m e n t h a tá rz a tin a k  nem  h ó d o lv a  413 ra b sz o lg á t ta r ­
ta n a k .

S z e rk e s z ti  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia c z o n  , D e n  c s - h á z , 5 6 -d ik  sz . a.

N y o m atik  T  r  a  11 n e r -  K á r o  1 y i ’ b e tű iv e l ,  an g o l v a s -s a jtó n
ú r i  u t s z a 453.


